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Washington, le 1er mars 2007

Son Excellence

Monsieur l’Ambassadeur Arístides Royo

Représentant permanent du Panama

Président du Groupe de travail chargé de négocier le

Projet de Déclaration de Panama «Energie en vue du développement»

En Ville

Monsieur le Président,


J’ai l’honneur de faire parvenir à Votre Excellence les propositions présentées par la Mission de l‘Équateur pour qu’elles soient soumises pour examen au Groupe de travail chargé de négocier le Projet de Déclaration de Panama «Energie pour le développement» qui sera entérinée et approuvée pendant la Trente-septième Session ordinaire de l’Assemblée générale.


Pour mieux orienter la référence à l’intention des délégations, vous voudrez bien trouver ci-joint la source de la plupart de ces propositions.


Je saisis cette occasion pour vous renouveler, Monsieur le Président, les assurances de ma plus haute considération.


Gustavo Palacio


Chargé d’affaires par intérim de l’Équateur

PROPOSITIONS RELATIVES AU PROJET DE DÉCLARATION 
DE PANAMA SUR L’ÉNERGIE ET LE DÉVELOPPEMENT

1.
Nous suggérons que le premier paragraphe soit déplacé parce que nous estimons qu’il ne devrait pas occupe la première place dans ce document, et que le deuxième paragraphe devienne le premier paragraphe avec les modifications suivantes:

CONSCIENTS que l’énergie est une ressource fondamentale pour le développement des peuples, et conscients de l’importance d’améliorer l’accès à des services énergétiques fiables, accessibles, économiquement viables, socialement acceptables et rationnels sur le plan environnemental, ce qui constitue une condition indispensable du développement durable et de l’élimination de la pauvreté;

2. Nous proposons d’inclure les paragraphes suivants dans le Préambule de la Déclaration:

DEUXIÈME PARAGRAPHE:  Conscients que le changement climatique est avant tout le résultat de l’émission des gaz à effet de serre, produits par la consommation illimitée de combustibles fossiles comme source d’énergie, aggravant les changements climatiques observés pendant des périodes de temps comparables, qui ont provoqué des incidences économiques, politiques, sociales et environnementales (s’inspire des premier et deuxième paragraphes du préambule de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques). 

SIXIÈME PARAGRAPHE: Reconnaissant que le caractère planétaire des changements climatiques requiert de tous les pays qu’ils coopèrent le plus possible et participent à une action internationale efficace et appropriée, selon leurs responsabilités communes mais différenciées, leurs capacités respectives, et leur situation sociale et économique. (Sixième paragraphe de la Convention-cadre des Nations Unies sur les changements climatiques).

HUITIÈME PARAGRAPHE: Rappelant que l’intégration énergétique, basée sur des activités compétitives et transparentes, en harmonie avec les conditions et objectifs nationaux, contribue au développement durable de nos pays et à l’amélioration de la qualité de vie de nos populations, en nuisant le moins possible à l’environnement. (Paragraphe de la Déclaration du Deuxième Sommet des Amériques tenu à Santiago).

NEUVIÈME PARAGRAPHE: Prenant en compte que le Programme interaméricain pour le développement durable (2006-2009) adopté lors de la Première Réunion interaméricaine des ministres et hauts fonctionnaires chargés du développement durable, réunie à Santa Cruz de la Sierra (Bolivie) les 4 et 5 décembre 2006 dans le cadre du Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) souligne que le développement et l’utilisation des technologies et systèmes d’énergie renouvelable, et l’efficacité énergétique sont des composantes essentielles du développement durable, et que l’un des domaines stratégiques d’action du Plan est appelé: «Promotion de l’énergie renouvelable et de l’efficacité énergétique».

3.
Nous proposons d’inclure au premier paragraphe de la partie déclarative du document la rédaction suivante:

«Qu’ils soulignent que pour qu’ils arrivent à ce que la génération, la distribution et la consommation de l’énergie contribuent au développement durable et à la réduction des effets des changements climatiques, il est nécessaire de recommander des mesures concrètes pour l’application, aux niveaux national, régional, et international, du concept de développement durable adopté lors du «Sommet de la planète Terre» de Rio de Janeiro en 1992».

4.
Nous proposons d’inclure au titre des huitième et neuvième paragraphes de la partie déclarative du document, les rédactions suivantes:

Il incombe aux États de préserver le système climatique dans l’intérêt des générations présentes et futures, sur la base de l’équité, et en fonction de leurs responsabilités communes mais différenciées, et de leurs capacités respectives, et leur situation sociale et économique. Il appartient, en conséquence, aux pays développés d’être à l’avant-garde de la lutte contre les changements climatiques et leurs effets néfastes. (Article 3 de la Convention-cadre sur les changements climatiques).

Les pays développés aideront également les pays en développement particulièrement vulnérables aux effets néfastes des changements climatiques à faire face aux coûts de leur adaptation auxdits effets. (Article 4.4 de la Convention-cadre sur les changements climatiques).

5.
Nous proposons d’inclure comme onzième et douzième paragraphes de la partie déclarative du document, la rédaction suivante:

Nous encouragerons la promotion de la mise en œuvre du Programme interaméricain de développement durable (PIDS), en collaboration, selon le cas, avec la société civile, le secteur privé, et les institutions internationales de financement (extrait de la Déclaration de Santa Cruz+10).

Nous confions à la Commission interaméricaine de développement durable (CIDS) la tâche de coordonner et d’appuyer, en collaboration avec d’autres organes pertinents, la mise en œuvre du Programme interaméricain de développement durable (PIDS) (extrait de la Déclaration de Santa Cruz + 10.

6.
Nous proposons d’ajouter les mots «efficace» et «propre» et de supprimer le mot «simple» au premier paragraphe de la page 4 de la déclaration: «Affirmer leur détermination à élargir l’accès des citoyens des États membres à des services énergétiques modernes, et souligner que l’utilisation efficace d’énergie propre pour un usage domestique et pour des activités productives simples contribue immédiatement à améliorer les conditions de vie et à lutter contre la pauvreté».

7.
Nous proposons d’ajouter les mots figurant ci-dessous en caractères gras à l’avant-dernier paragraphe de la déclaration: «Demander au Conseil permanent et au Conseil interaméricain pour le développement intégré (CIDI) d’envisager la possibilité de convoquer, avec l’assistance du Secrétariat général et de la Commission interaméricaine de développement durable, une conférence spécialisée interaméricaine ou une réunion en 2007, dans le but de mettre en commun des données d’expériences, des pratiques optimales et d’autres renseignements similaires qui pourraient appuyer les efforts des États pour concevoir ou améliorer, selon le cas, les cadres législatifs, normatifs et administratifs du secteur de l’énergie qui contribueraient au développement durable de tous les pays du Continent américain et à la solution du problème des changements climatiques».

8.
Nous estimons qu’il conviendrait également d’inclure les paragraphes suivants dans la partie déclarative après le quatrième paragraphe:

Promouvoir le partenariat pour l’utilisation durable de l’énergie des Amériques qui a bénéficié d’une approbation consensuelle lors du Premier Sommet des Amériques pour que, conformément au Programme Action 21, et à la Convention-cadre sur les changements climatiques, le développement et l’utilisation durables de l’énergie, le développement et l'utilisation durables de l'énergie encouragent le développement économique, et répondent aux préoccupations écologiques. Il conviendrait que les gouvernements et le secteur privé encouragent un accès accru à des services énergétiques fiables, propres et peu onéreux, par le biais d’activités et de projets qui répondent aux impératifs économiques et écologiques et sociaux, dans le contexte des objectifs nationaux de développement durable et des cadres législatifs nationaux. (Paragraphe 21 du Plan d’action du Sommet des Amériques de Miami).

À cet effet, des politiques et projets d’énergie durable seront mis au point, en collaboration avec le secteur privé dans le but d’augmenter l’énergie renouvelable, l’efficacité énergétique, et la sécurité énergétique dans la région (passage extrait du Plan stratégique de partenariat pour le développement), et les travaux de l’Initiative pour l’énergie renouvelable dans les Amériques seront renforcés.
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